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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 
 
 

  Мексика 
 

 Предсессионная рабочая группа рассмотрела объединенный седьмой и 
восьмой периодический доклад Мексики (CEDAW/C/MEX/7–8). 
 

  Конституционная, законодательная и институциональная основа 
 

1. В докладе упоминается о вступлении в силу на федеральном уровне Об-
щего закона об обеспечении доступа женщин к жизни без насилия. Просьба 
представить информацию о принятых мерах и существующих механизмах для 
обеспечения того, чтобы аналогичные законы о доступе женщин к жизни без 
насилия, принятые на уровне штатов, полностью соответствовали федерально-
му законодательству и положениям Конвенции. Просьба также представить 
подробную информацию об имеющихся трудностях согласования гражданского 
и уголовного законодательства на федеральном уровне и на уровне штатов и 
муниципалитетов с положениями Конвенции. 

2. Согласно докладу деятельность Национального института по делам жен-
щин сосредоточена на учете гендерных аспектов в соответствии с Общим за-
коном о равноправии женщин и мужчин и Общим законом об обеспечении дос-
тупа женщин к жизни без насилия. Просьба пояснить роль Института в функ-
ционировании координационных механизмов, созданных во исполнение ука-
занных законов. Просьба также пояснить, как обеспечивается, чтобы предпри-
нимаемые на федеральном уровне усилия по учету гендерных аспектов при 
разработке политики и программ не ослабевали на уровне штатов и муниципа-
литетов. 

3. Просьба объяснить взаимосвязь между мандатами и действиями Нацио-
нальной системы предотвращения насилия в отношении женщин, оказания по-
мощи пострадавшим, наказания виновных и искоренения проявлений подобно-
го насилия и Национальной комиссии по предотвращению и искоренению на-
силия в отношении женщин. 
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  Правовые механизмы подачи и рассмотрения жалоб 
 

4. Согласно докладу для обеспечения доступа женщин, пострадавших от на-
силия, к правосудию была создана Специальная прокуратура по преступлени-
ям, связанным с актами насилия в отношении женщин и торговлей людьми. 
Просьба разъяснить мандат и юрисдикцию данного органа. 

5. В докладе упоминается о том, что в результате несудебного расследова-
ния, проведенного Федеральным верховным судом, был установлен факт со-
вершения серьезных нарушений прав человека в 2006 году в Сан-Сальвадор-
Атенко. Просьба пояснить, почему в докладе указано, что деяния, совершен-
ные в Сан-Сальвадор-Атенко, были классифицированы как обычные преступ-
ления. Просьба представить обновленную информацию о ходе данного дела, в 
том числе о преследовании и наказании виновных и о выплате компенсаций 
пострадавшим. 
 

Насилие в отношении женщин 

6. Просьба представить информацию о том, как сохраняющаяся в государст-
ве-участнике атмосфера безнаказанности и отсутствия безопасности влияет на 
реализацию женщинами своих прав. В этой связи просьба также представить 
информацию о мерах, принимаемых для защиты женщин — в том числе право-
защитников и журналистов — от насилия. 

7. Просьба представить подробную информацию о распространенности на-
силия в семье и сексуального насилия, о количестве полученных сообщений о 
случаях подобного насилия и о преследовании и наказании виновных. В док-
ладе упоминается о том, что существуют центры оказания помощи и приюты 
для пострадавших от насилия в семье и гендерного насилия. Просьба указать, 
осуществляется ли общее наблюдение за функционированием данных центров 
оказания помощи и приютов, в частности, ведется ли контроль за адекватным 
использованием выделяемых им бюджетных средств и соблюдением конфи-
денциальности информации о пострадавших. 

8. Согласно полученной информации на всей территории государства-
участника отмечается вопиющее количество случаев феминицида. Просьба 
представить информацию о принятых мерах и решениях, касающихся борьбы с 
феминицидом. Была ли приведена в действие система оповещения о гендерном 
насилии? Просьба представить обновленную информацию о мерах, принятых с 
целью дать определение преступлению «феминицид» в Уголовном кодексе. 

9. Просьба представить подробную информацию о проведенной Комиссией 
по вопросам государственной политики в сфере прав человека оценке Про-
граммы действий из 40 пунктов, направленной на выполнение рекомендаций 
Комитета в связи с делами о насилии в отношении женщин в Сьюдад-Хуаресе. 
Просьба также представить информацию об осуществлении Протокола Альба, 
ориентированного на активизацию усилий на всех уровнях правительства по 
поиску и установлению местонахождения женщин и девочек, пропавших без 
вести в Сьюдад-Хуаресе. 
 

Торговля людьми и эксплуатация проституции 

10. Просьба представить информацию о результатах принимаемых мер по 
борьбе с торговлей людьми, в том числе происходящей внутри страны, как бы-
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ло предложено Комитетом в его предыдущих заключительных замечаниях. В 
докладе упоминается о том, что по состоянию на июнь 2010 года Специальная 
прокуратура по преступлениям, связанным с актами насилия в отношении 
женщин и торговлей людьми, провела 63 предварительные проверки по делам, 
связанным с торговлей людьми. Просьба представить обновленную информа-
цию о количестве дел подобного рода, судебных преследованиях и вынесенных 
приговорах за период с момента вступления в силу Закона о предотвращении 
торговли людьми и наказании за нее (2007 год) и нормативные акты к нему 
(2009 год). 

11. В докладе приводится скудная информация об эксплуатации проституции 
в государстве-участнике. Просьба представить подробную информацию о рас-
пространенности проституции, о ее коренных причинах и последствиях, о при-
нимаемых мерах по сокращению спроса на проституцию, в том числе на сексу-
альный туризм, а также о существующих программах реабилитации для жен-
щин и девочек, занимающихся проституцией. 
 

  Участие в политической жизни 
 

12. В докладе признается, что проблема обеспечения паритета между мужчи-
нами и женщинами пока остается нерешенной и что число женщин, занимаю-
щих руководящие должности, по-прежнему ограничено. Просьба представить 
дополнительную информацию о прогрессе, достигнутом на пути к принятию 
ряда законопроектов о равном представительстве мужчин и женщин, таких как 
перечисленные в приложении по статье 7 указанного доклада. Просьба также 
представить информацию о принимаемых мерах по содействию назначению 
женщин на руководящие должности в государственном и частном секторах. 
Просьба представить информацию о мерах, в том числе временных специаль-
ных мерах, по содействию расширению участия женщин в политической жиз-
ни. 
 

  Образование 
 

13. Просьба представить дополнительную информацию о программе субси-
дирования базового образования для молодых матерей и беременных молодых 
женщин. Просьба также представить информацию о других мерах, принимае-
мых на различных уровнях образования в целях удержания девочек в школе, 
таких как предотвращение сексуальных домогательств. 

14. В докладе упоминается о том, что число женщин, заканчивающих курс 
начального образования в Национальном институте образования для взрослых, 
превышает число мужчин. Просьба указать уровень неграмотности среди 
представительниц коренных народов, жительниц сельских районов и городов. 
Просьба также представить информацию об имеющихся у женщин, зарегист-
рированных в Национальном институте образования для взрослых, возможно-
стях продолжать обучение после завершения курсов начального и среднего об-
разования. 
 

  Занятость 
 

15. С учетом того факта, что решение о проведении всесторонней реформы в 
сфере трудовых отношений принято не было, просьба представить информа-
цию о принимаемых мерах, в том числе временных специальных мерах, по ли-
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квидации такой дискриминационной практики в отношении женщин в сфере 
занятости, как требование делать тест на беременность, негибкий график рабо-
ты и разница в размере оплаты труда. Просьба также представить информацию 
о механизмах подачи жалоб, доступных для женщин, чьи права нарушаются 
сборочными предприятиями в приграничном районе, с учетом того факта, что 
юрисдикция Главного управления Федеральной инспекции труда на данные 
предприятия не распространяется. 

16. Просьба представить дополнительную информацию об упомянутой в 
пункте 155 указанного доклада инициативе по обеспечению применения мето-
дов труда, учитывающих гендерные аспекты, в частности о критериях, приме-
няемых для определения того, что считать политикой, позволяющей сочетать 
трудовые и семейные обязанности, а также для борьбы с сексуальными домо-
гательствами на рабочем месте. 

17. Согласно докладу, 55,8 процента всей рабочей силы составляют женщи-
ны, не получающие никаких социальных пособий. Просьба представить ин-
формацию о мерах, предусмотренных для обеспечения соблюдения права 
женщин на социальное обеспечение, в частности в случае декретного отпуска, 
выхода на пенсию, потери работы и болезни. 
 

  Здравоохранение 
 

18. В свете того, что ряд штатов внес в свои конституции изменения в целях 
защиты жизни с момента зачатия, просьба указать, какие меры принимаются 
для эффективной охраны сексуальных и репродуктивных прав женщин и на-
сколько доступен в указанных штатах аборт по медицинским показаниям. 
Просьба указать принимаемые меры по решению проблемы нелегальных абор-
тов. Просьба также представить информацию о принимаемых или предусмат-
риваемых мерах по обеспечению того, чтобы женщины не преследовались и не 
наказывались за прерывание беременности. 

19. В докладе не приводится никакой информации о ВИЧ и СПИДе, в частно-
сти о показателях заболеваемости среди женщин. Просьба представить инфор-
мацию о принимаемых мерах по оценке распространенности ВИЧ и СПИДа, о 
программах профилактики, о возможностях терапии для ВИЧ-
инфицированных и больных СПИДом женщин, особенно беременных, и о дос-
тупности соответствующих услуг для женщин. 
 

  Группа женщин, находящихся в неблагоприятном положении 
 

20. Просьба представить подробную информацию о конкретных мерах по 
решению проблемы дискриминации в отношении доступа представительниц 
коренных народов к образованию, здравоохранению и возможностям трудоуст-
ройства, а также об услугах по поддержке, оказываемых Центрами для женщин 
из числа коренного населения (Casas de la Mujer Indigena). Просьба также 
представить информацию о существующих стратегиях обеспечения доступа 
представительниц коренных народов к правосудию. Например, была ли вне-
дренная в штате Чиапас стратегия подготовки и аккредитации устных перево-
дчиков со знанием языков коренных народов распространена на другие штаты? 
Просьба представить подробную информацию о принимаемых мерах по защи-
те женщин из числа коренного населения от насилия и перемещения в рамках 
военных операций по борьбе с незаконным оборотом наркотиков.  
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  Брак и семейные отношения 
 

21. Просьба представить обновленную информацию об упомянутых в пунк-
те 205 указанного доклада предложениях в отношении внесения изменений в 
законодательство, в частности предложения об отмене положения, не позво-
ляющего женщине в течение 300 дней после развода вступать в новый брак. 

 


